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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. oktober

2012 - 30. september 2013 for Fox-Paramount

Home Entertainment I/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Fox-Paramount Home Entertainment I/S for

the financial year 1 October 2012 - 30 September

2013.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af virksomhedens aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 30. september 2013 samt af

resultatet af virksomhedens aktiviteter for 2012/13.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 30

September 2013 of the Company and of the

results of the Company operations for 2012/13.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop-

ted at the Annual General Meeting.

København, den 10. april 2014
København, 10 April 2014

Direktion
Executive Board

Peter Paumgardhen

Bestyrelse
Board of Directors

Oliver P.A.Tena
formand
Chairman

Steven Douglas Leighton
næstformand
Deputy Chairman

Gaspare Benso

Marc Ambroise Caux
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Til interessenterne i Fox-Paramount Home
Entertainment I/S

To the Partners of Fox-Paramount Home
Entertainment I/S

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Fox-Paramount

Home Entertainment I/S for regnskabsåret 1.

oktober 2012 - 30. september 2013, der omfatter

resultatopgørelse, balance, noter og anvendt regn-

skabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter års-

regnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Fox-Paramount Home Entertainment I/S for the

financial year 1 October 2012 - 30 September

2013, which comprise income statement, balance

sheet, notes and summary of significant accoun-

ting policies. The Financial Statements are

prepared in accordance with the Danish Financial

Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som

ledelsen anser nødvendig for at udarbejde et års-

regnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i års-

regnskabet, uanset om denne skyldes besvigelser

eller fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

intern kontrol, der er relevant for virksomhedens

udarbejdelse af et årsregnskab, der giver et retvisen-

de billede. Formålet hermed er at udforme revisions-

handlinger, der er passende efter omstændighe-

derne, men ikke at udtrykke en konklusion om effek-

tiviteten af virksomhedens interne kontrol. En

revision omfatter endvidere vurdering af, om ledel-

sens valg af regnskabspraksis er passende, og om

ledelsens regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt

en vurdering af den samlede præsentation af års-

regnskabet.

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af virksomhedens aktiver, passiver

og finansielle stilling pr. 30. september 2013 samt af

resultatet af virksomhedens aktiviteter for regn-

skabsåret 1. oktober 2012 - 30. september 2013 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Opinion
In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 30 September 2013 and of the

results of the Company operations for the

financial year 1 October 2012 - 30 September

2013 in accordance with the Danish Financial

Statements Act.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi-

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor-

dance with the Financial Statements.

København, den 10. april 2014
Copenhagen, 10 April 2014

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Leif Ulbæk Jensen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

James Liang
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Virksomhedsoplysninger
Company Information

Virksomheden Fox-Paramount Home Entertainment I/S
The Company Sylows Allé 1

DK-DK-2000 Frederiksberg

CVR-nr.: 25 34 50 45
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. oktober - 30. september
Financial period: 1 October - 30 September

Hjemstedskommune: København
Municipality of reg. office: Copenhagen

Interessenter
Partners

FOX-Paramount Home Entertainment AB., Sweden (5%)
FOX-Paramount Home Entertainment B.V., Netherlands (95%)

Bestyrelse Oliver P.A.Tena, formand (Chairman)
Board of Directors Steven Douglas Leighton

Gaspare Benso
Marc Ambroise Caux

Direktion Peter Paumgardhen
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup
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Beretning
Review

Årsrapporten for Fox-Paramount Home

Entertainment I/S for 2012/13 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B.

The Annual Report of Fox-Paramount Home

Entertainment I/S for 2012/13 has been prepared

in accordance with the provisions of the Danish

Financial Statements Act applying to enterprises

of reporting class B.

Årsrapporten  er aflagt efter samme regnskabspraksis

som sidste år.

The Annual Report has been prepared under the

same accounting policies as last year.

Hovedaktivitet

Fox-Paramount Home Entertainment (Denmark) I/S

er et interessentskab etableret af Fox-Paramount

Home Entertainment AB og FOX-Paramount Home

Entertainment B.V, repræsenteret ved disse

selskabers respektive filialer i Danmark.

Virksomheden forestår afsætning af DVD og Blu-Ray

mv. på det danske marked.

Main activity

Fox-Paramount Home Entertainment (Denmark)

I/S is a partnership established by Fox-

Paramount Home Entertainment AB and Fox-

Paramount Home Entertainment B.V,

represented in Danmark by the branches of these

companies.

The enterprise manages the sale of DVD’s and

Blu-Ray etc. on the Danish market.

Udvikling i året Development in the year

Årets resultat, DKK 900.134, foreslås overført til

overført resultat.

Virksomhedens egenkapital pr. 30. september 2013

er på DKK 3.315.567

Ejerskabsstrukturen for Fox-Paramount Home

Entertainment I/S er ændret fra 1. juli 2013.

Selskabet er blevet en del af et Joint Venture mellem

Twentieth Century Fox Home Entertainment AB og

Paramount Home Entertainment International B.V.

The profit for the year, DKK 900.134, is proposed

to be carried forward.

The equity of the company at the 30 September

2013 was DKK 3,315,56

Ownership structure for Fox-Paramount

HomeEntertainment I/S have changed as per

July 1st 2013. The company is now part of a Joint

Venture between Twentieth Century Fox Home

Entertainment AB and Paramount Home

Entertainment International B.V.
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Beretning
Review

Forventet udvikling

Salget i 4. kvartal 2013 (oktober – december 2013)
har været stærkt med gode resultater som følge 
af de store Q4 lanceringer (Star Trek Into Darkness,
The Croods, World War Z and Epic).

Der forventes et forbedret resultat for 2014

Expected development

Sales in Q4 2013 (October – December 2013)
has started of good with good results on the big
Q4 releases (Star Trek Into Darkness, The
Croods, World War Z and Epic). 

Expect an improve result for 2014

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet

begivenheder som er af betydning for bedømmelsen

af selskabets økonomiske stilling pr. 30. september

2013 samt resultatet for året.

No events materially affecting the assessment of

the Company’s financial position as of 30

September 2013 and the result for the year have

occurred after the balance sheet date.
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Resultatopgørelse 1. oktober  - 30. september
Income Statement 1 October  - 30 September

Note 2012/13

DKK

2011/12

DKK

Bruttofortjeneste 13.863.462 27.716.037
Gross profit/loss

Salgs- og distributionsomkostninger -4.951.846 -16.677.912
Selling and distribution expenses

Administrationsomkostninger -6.585.238 -9.200.024
Administrative expenses

Resultat af ordinær primær drift 2.326.378 1.838.101
Operating profit/loss

Finansielle indtægter 5.000 -720
Financial income

Finansielle omkostninger -1.431.244 -78.067
Financial expenses

Resultat før skat 900.134 1.759.314
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 0 0
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 900.134 1.759.314

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering   
Proposed distribution of profit

Overført resultat 900.134 1.759.314
Retained earnings

900.134 1.759.314
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Aktiver
Assets

Note 2013

DKK

2012

DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 1 0 0

Property, plant and equipment

Færdigvarer og handelsvarer 0 4.316.505
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 0 4.316.505

Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 3.207.051 11.837.740
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 3.798.115 0
Receivables from group enterprises

Periodeafgrænsningsposter 628.561 225.271
Prepayments

Tilgodehavender 7.633.727 12.063.011

Receivables

Likvide beholdninger 1.301.956 2.649.045

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 8.935.683 19.028.561

Currents assets

Aktiver 8.935.683 19.028.561

Assets
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2013

DKK

2012

DKK

Stamkapital 200.000 200.000
Share capital

Overført resultat 3.115.567 2.215.433
Retained earnings

Egenkapital 2 3.315.567 2.415.433

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.674.442 2.729.988
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 3.647.444
Payables to group enterprises

Anden gæld 526.205 10.235.696
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 3.419.469 0
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 5.620.116 16.613.128

Short-term debt

Gældsforpligtelser 5.620.116 16.613.128

Debt

Passiver 8.935.683 19.028.561

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 3
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Medarbejderforhold 4
Staff

10



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

1 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
DKK

Kostpris 1. oktober 333.575
Cost at 1 October

Afgang i årets løb -40.842
Disposals for the year

Kostpris 30. september 292.733

Cost at 30 September

Ned- og afskrivninger 1. oktober 333.575
Impairment losses and depreciation at 1 October

Årets nedskrivninger -40.842
Impairment losses for the year

Ned- og afskrivninger 30. september 292.733

Impairment losses and depreciation at 30 September

Regnskabsmæssig værdi 30. september 0

Carrying amount at 30 September

2 Egenkapital
Equity

Stamkapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
DKK DKK DKK

Egenkapital 1. oktober 200.000 2.215.433 2.415.433
Equity at 1 October

Årets resultat 0 900.134 900.134
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 200.000 3.115.567 3.315.567

Equity at 30 September
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

3 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Der påhviler virksomheden forpligtelser vedrørende lejemål på DKK 70.661 svarende til 3 måneders husleje

(2012: DKK 65.616).

The Business has a contractual obligation regarding rent of permises, which amount to DKK 70.661 corresponding to 3 month

rent's (2012: DKK 65.616).

Virksomheden har indgået leasingkontrakter vedrørende leasing af biler, med en

samlede restleasingydelse på DKK 815.762 (2012: DKK 1.206.205).

The Business has entered into leases of cars with total lease payments of DKK 815.762 (2012: DKK 1.206.205)

12



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2012/13

DKK

2011/12

DKK

4 Medarbejderforhold
Staff

Lønninger 2.783.229 3.482.307
Wages and Salaries

Pensioner 89.311 253.199
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 0 127.012
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 837.041 75.145
Other staff expenses

3.709.581 3.937.663

Lønninger, pensioner, andre omkostninger til social sikring og andre
personaleomkostninger er omkostningsført under følgende poster:
Wages and Salaries, pensions, other social security expenses and other staff
expenses are recognised in the following items:

Administrationsomkostninger 3.709.581 3.937.663
Administrative expenses

3.709.581 3.937.663

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 5 6

Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the Executive Board has not been

disclosed.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år. 

The accounting policies applied remain

unchanged from last year. 

Årsregnskab for 2012/13 er aflagt i DKK. The Annual Report for 2012/13 is presented in

DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Regnskabet er udarbejdet med udgangspunkt i det

historiske kostprisprincip.

The Financial Statements have been prepared

under the historical cost method.

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

virksomheden, og aktivets værdi kan måles pålide-

ligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

virksomheden, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre

valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the measurement

currency. All other currencies are regarded as

foreign currencies.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen ved salg af handelsvarer og

færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, såfremt

levering og risikoovergang til køber har fundet sted

inden årets udgang.

Revenue from the sale of goods for resale and

finished goods is recognised in the income state-

ment when delivery and transfer of risk has been

made before year end.

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Produktionsomkostninger Cost of sales

Produktionsomkostninger omfatter de omkostning-

er, der er medgået til at opnå årets omsætning. 

Cost of sales comprises costs incurred to achieve

revenue for the year. 
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Salgs- og distributionsomkostninger Selling and distribution expenses

Salgs- og distributionsomkostninger omfatter om-

kostninger i form af gager til salgs- og distributions-

personale, reklame- og markedsføringsomkostninger

samt autodrift og afskrivninger m.v.

Selling and distribution expenses comprise costs

in the form of salaries to sales and distribution

staff, advertising and marketing expenses as well

as operation of motor vehicles, depreciation, etc.

Administrationsomkostninger Administrative expenses

Administrationsomkostninger omfatter omkostning-

er til ledelsen, det administrative personale, kontor-

omkostninger, afskrivninger m.v.

Administrative expenses comprise expenses for

Management, administrative staff, office expen-

ses, depreciation, etc. Amortisation of goodwill is

also included to the extent that goodwill relates

to administrative activities.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use. 

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 år Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-10 years

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.300

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,300 are

expensed in the year of acquisition.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er

lavere.

Inventories are measured at the lower of cost

under the FIFO method and net realisable value.
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Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-

bringes ved salg i normal drift med fradrag af salgs-

og færdiggørelsesomkostninger. Nettorealisations-

værdien opgøres under hensyntagen til omsætte-

lighed, ukurans og udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is

calculated at the amount expected to be

generated by sale in the process of normal

operations with deduction of selling expenses and

costs of completion. The net realisable value is

determined allowing for marketability, ob-

solescence and development in expected sales

sum.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og

hjælpematerialer omfatter købspris med tillæg af

hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and

consumables equals landed cost.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger

til tab opgøres på grundlag af en individuel vurde-

ring af de enkelte tilgodehavender samt for tilgode-

havender fra salg tillige med en generel nedskrivning

baseret på selskabets erfaringer fra tidligere år.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable

value, which corresponds to nominal value less

provisions for bad debts. Provisions for bad debts

are determined on the basis of an individual

assessment of each receivable, and in respect of

trade receivables, a general provision is also

made based on the Company’s experience from

previous years.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser

udgøres af modtagne betalinger vedrørende ind-

tægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received in

respect of income in subsequent years.
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